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บทคัดย่อ

	 ปรากฏการณ์ที่เกิดข้ึนเร่ิมต้นจากปฐมบท

การควบคุมชาวโรฮินจาจำ�นวน 102 คนในนครศรี- 

ธรรมราช และนำ�ไปสู่การปรากฏตัวของผู้พลัดถ่ิน

ชาวมุสลิมเมียนมา ที่อาศัยพำ�นักอยู่ในจังหวัด

นครศรีธรรมราช มีลักษณะเป็นเครือข่ายเช่ือมโยง

ถึงกันมีการแฝงฝังอาศัยในชุมชนมุสลิมแบบผสม

กลมกลนืมาแลว้มากกวา่ 10 ปี โดยอาศยัการยอมรบั

วัฒนธรรมศาสนาอิสลามแบบเดียวกัน การสร้าง       

ตัวตนเป็นศาสนิกเดียวกันทำ�ให้เกิดการยอมรับจาก

ชุมชนแห่งที่พำ�นัก สร้างครอบครัวสัมพันธ์กับชาว

ไทยมสุลิม ขณะทีผู้่ประสานงานท่ีอยูใ่นฐานะ “ผูน้ำ�” 

เครือข่ายได้สร้างพื้นที่ต่อรองกับผู้ใช้อำ�นาจทาง

กฎหมาย โดยมพีืน้ทีต่วัตนในกฎหมาย ควบคูก่บัพืน้ที่

ตัวตนนอกกฎหมายที่ไม่มีความชัดเจน แต่สามารถ

สร้างพื้นที่การยอมรับและเพิ่มขยายอำ�นาจการต่อ

รองในสถานะ “ผู้นำ�” กับกลุ่มมุสลิมเมียนมาผู้พลัด

ถิ่นในจังหวัดนครศรีธรรมราช

คำ�สำ�คัญ: โรฮินจา, เครือข่ายมุสลิมเมียนมา



 116 

Abstract

 	 The capture of 102 Rohingyar people in Nakhon 

Si Thammarat Province has led to the beginning of the      

presence of diaspora Myanmar Muslims who, for ten  

years, have lived in a Muslim community. They have a 

network linking them and have lived in harmony through 

the shared Islamic faith. Because of this, the Myanmar 

Muslims have gradually been accepted by people in the 

community.

 	 The diaspora Myanmar Muslims have created           

a Muslim identity, evoking   recognition from the               

community as well as from Thai Muslims in general. The 

coordinators who acted as leaders have created             

networks for negotiation with the local legal authorities. 

They have an identity recognized by laws, but outside 

legal boundaries a ‘blurry’ identity. Nevertheless, these 

coordinators have been able to gain acceptance and 

expand their powers of negotiation as the “leaders” of 

the diaspora Myanmar in Nakhon Si Thammarat.

Keywords: Rohingyar, Network of Muslim Myanmar

บทนำ�

 	 เมื่อเดือนมกราคม พ.ศ.2558 การปรากฏตัวของชาว            

โรฮินจาเป็นครั้งแรกของจังหวัดนครศรีธรรมราช เป็นผลจากการ 
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สกัดจับกุมโดยเจ้าหน้าที่ตำ�รวจสถานีตำ�รวจภูธรหัวไทร จังหวัด

นครศรีธรรมราชส่งผลต่อการปฏิบัติการของหน่วยงานด้านความ

มั่นคง ที่อยู่ในห้วงของการกระชับนโยบายปราบปรามขบวนการค้า

มนุษย์ในประเทศไทย ท่ามกลางแรงกดดันจากสหรัฐอเมริกา กรณี 

นี้เป็นจุดเริ่มต้นของการปราบปรามขบวนการค้ามนุษย์ครั้งใหญ่        

ในประเทศไทย การปรากฏค่ายคุมขังของชาวโรฮินจาในป่าอำ�เภอ

สะเดา จังหวัดสงขลา ล้วนเป็นผลสืบเนื่องมาจากชาวโรฮินจาที่ถูก

จับกุมในนครศรีธรรมราช ขณะเดียวกันในระหว่างการกักกันห้วง

ระยะเวลา 1 เดือนที่สถานีตำ�รวจภูธรอำ�เภอหัวไทร กลับปรากฏ 

กลุ่มมุสลิมเมียนมา ขึ้นอีกกลุ่มท่ีมีบทบาทเกี่ยวข้องกับทางการ     

ไทย รวมทั้งองค์กรระหว่างประเทศ องค์กรภาคเอกชน เข้ามามี    

ส่วนเกี่ยวข้องกับชาวโรฮินจาและทางการไทย บทความนี้ผู้เขียนมุ่ง

นำ�เสนอการวิเคราะห์เป็นปฐมบทบนเส้นทางการค้ามนุษย์ และ

ความเชื่อมโยงกับการปรากฏตัวของชาวมุสลิมเมียนมา ท่ีอาศัยอยู่

ในจังหวัดนครศรีธรรมราช โดยอาศัยข้อมูลภาคสนามที่ผู้เขียนลง 

พื้นที่ปฏิบัติหน้าที่ติดตามประเด็นนี้ในฐานะนักสื่อสารมวลชนมา

ตลอดตั้งแต่วันที่ 11 มกราคม พ.ศ.2558 จนถึงปัจจุบัน1

1 ระหว่างการลงพื้นที่ตั้งแต่วันที่ 11 มกราคม พ.ศ.2558 จนถึงปัจจุบันผู้เขียน

ได้ปฏิบัติงานในฐานะเป็นผู้สื่อข่าว Thai PBS. หรือองค์การกระจายเสียงและ

แพร่ภาพสาธารณะแห่งประเทศไทย อนึ่งกลางปี พ.ศ.2558 ผู้เขียนได้เข้าศึกษา

ต่อในระดับดุษฎีบัณฑิต สาขาเอเชียศึกษา มหาวิทยาลัยวลัยลักษณ์ และมีความ

ตั้งใจจะศึกษาประเด็นเหล่านี้ในรูปแบบวิทยานิพนธ์ ในลำ�ดับถัดไป
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“โรฮินจา” เหยื่อบนเส้นทางค้ามนุษย์ในภาคใต้ของประเทศไทย

	 นับจากต้นปี พ.ศ.2557 นโยบายปราบปรามขบวนการค้า

มนุษย์ของรัฐบาลไทย เพื่อลบข้อกล่าวหาจากสหรัฐอเมริกาที่ตรา

ประเทศไทยไว้เป็นประเทศที่มีสถานการณ์ของการค้ามนุษย์อยู่ใน

ระดับ “Tier3” หมายถึงประเทศที่ดำ�เนินการไม่สอดคล้องกับ

มาตรฐานขั้นตำ�ตามกฎหมายด้านการค้ามนุษย์ของสหรัฐฯ และ       

ไมไ่ดใ้ชค้วามพยายามอยา่งมนียัสำ�คญัทีจ่ะแกไ้ขปญัหาการคา้มนุษย ์

ซึง่ถกูระบอุยูใ่นรายงานประจำ�ป ีเรือ่ง สถานการณ์การคา้มนษุย ์(TIP 

Report) เป็นรายงานที่กระทรวงการต่างประเทศสหรัฐฯ จัดทำ�ขึ้น 

ตามกฎหมายว่าด้วยการปกป้องเหยื่อการค้ามนุษย์ (Trafficking 

Victims Protection Act of 2000 หรือ TVPA) เพื่อรายงานต่อ

รัฐสภาสหรัฐ โดยเปรียบเทียบสถานการณ์การค้ามนุษย์ของทั่ว     

โลกกับมาตรฐานของสหรัฐฯ (รายงานการค้ามนุษย์ปี พ.ศ.2557 

สหรัฐอเมริกาลดอันดับไทยอยู่บัญชีรั้งท้าย ณ วันที่ 21 มิถุนายน 

พ.ศ.2557 จากเวบ็ไซตป์ระชาไทย เขา้ถงึเมือ่ 25 กนัยายน พ.ศ.2559 

http://prachatai.com/journal/ 2014/06/54150)

ภาพที่ 1 สภาพชาวโรฮินจาใน อำ�เภอหัวไทร จังหวัดนครศรีธรรมราช

่
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	 เหตกุารณ์วันที ่11 มกราคม พ.ศ.2558 เปน็การสกดัจบักุม

ขบวนรถยนต์ 5 คันที่บรรทุกชาวโรฮินจา อัดแน่นมาในรถได้ถึง       

102 คน บนถนนสายนครศรธีรรมราช-หวัไทร ชว่งขาลอ่งใต ้เชงิเขา

พระบาท หมู่ที่ 3 ตำ�บลทรายขาว อำ�เภอหัวไทร จังหวัดนครศรี- 

ธรรมราช ถือเป็นปฐมบทครั้งสำ�คัญ ในภาพลักษณ์ของรัฐบาลไทย 

ไดถ้อืเปน็โอกาสในการปราบปรามขบวนการคา้มนษุยค์รัง้ใหญ่ทีส่ดุ

ในประวัติศาสตร์ โดยมีปัจจัยเร่งจากข้อมูลข่าวสารท่ีถูกเผยแพร่      

เชิงสืบสวนอย่างต่อเนื่อง จากสภาพชาวโรฮินจาที่ถูกปฏิบัติอย่าง

ทารุณและมีอาการอ่อนแรงจากการเดินทางไกลอัดแน่นในรถยนต์ 

การพิสูจน์บุคคลตามกฎหมายไทยและข้ันตอนการคัดกรองชาว

ต่างด้าวที่เข้ามายังประเทศไทยโดยผิดกฎหมายได้ข้อสรุปว่าชาว        

โรฮนิจาเหลา่นีค้อื “เหยือ่” จงึเปน็แรงกดดนัซำ�ทีท่างการตอ้งเรง่รดั

คด ีภาระสง่ตอ่ใหต้ำ�รวจตรวจคนเขา้เมอืงผลกัดนัออกนอกประเทศ

ต้องยุติลง จุดเริ่มต้นของคดีค้ามนุษย์เริ่มขึ้นชาวโรฮินจาเหล่านี้จึง

กลายเป็น “เหยื่อ” ตามกฎหมายพระราชบัญญัติป้องกันและปราบ

ปรามการค้ามนุษย์ การจับกุมผู้ต้องหาเริ่มต้นคือผู้ขับขี่รถยนต์ที่ถูก

จบัได ้2 ใน 3 คนแรกในท่ีเกดิเหตนุัน้เปน็สะพานทีเ่ช่ือมตอ่ไปยงัเครอื

ข่ายการค้ามนุษย์ชาวไทยอีกหลายคน 

	 จนถึงขณะนี้ (25 กันยายน พ.ศ.2559) ชาวโรฮินจาที่รอด

ชวีติ 98 คน ได้สง่กระจายไปอาศัยอยูใ่นศูนย์พกัพิงช่ัวคราวในจังหวดั

สุราษฎร์ธานี สงขลา และระนอง เป็นเวลาเกือบ 2 ปีพวกเขายังไม่

สามารถเดินทางต่อได้ในประเทศที่ 3 ชาวโรฮินจาทั้ง 98 คนกลุ่มนี้

จึงเสมือนปักหลักอยู่ในประเทศไทย มุมวิเคราะห์ในบทความนี้คือ

กรอบแนวคิดคนพลัดถิ่น แม้เป็นกรอบที่ค่อนข้างกว้างขวางและมี 

ข้อถกเถียงอยู่มากมาย แต่ในมุมมองของผู้เขียนเห็นว่ากรอบ

้
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วิเคราะห์เช่นนี้สามารถท่ีจะอธิบายปรากฏการณ์ และศึกษากลุ่ม

เคลื่อนย้ายข้ามพรมแดนและมีปฏิสัมพันธ์ทั้งเชิงบวกและลบใน      

การลงหลักปักฐานพักอาศัยอยู่ในประเทศที่ 2 หรือประเทศที่ 3       

ได้ดีพอควร และอาจมีข้อถกเถียงนำ�ไปสู่ข้อค้นพบหรือทัศนะใน        

รูปแบบที่แตกต่างกันไปได้ 

 	 ปรากฏการณ์จับกุมชาวโรฮินจาในจังหวัดนครศรธีรรมราช 

งานภาคสนามได้นำ�ไปสู่การค้นพบเครือข่ายชาวมุสลิมเมียนมาที่

อาศัยพำ�นักอยู่ในเวลาเดียวกัน เป็นผู้ที่พลัดถิ่นจากถิ่นฐานบ้าน      

เกิด หรือรัฐชาติของพวกเขา เช่นที่ โรบิน โคเฮ็น (Robin Cohen)  

ให้ความหมายคนพลัดถิ่นว่า หมายถึงกลุ่มคนหรือชุมชนข้าม

พรมแดนรัฐ-ชาติ ที่มีลักษณะเด่น 9 ประการ (Robin Cohen,  

1996, 1997, อ้างใน ฐิระวุฒิ เสนาคำ�, 2547, น.13)  คือ 

	 1) กระจายอยู่นอกมาตุภูมิตั้งแต่สองแห่งหรือสองประเทศ

ขึ้นไป 2) เหตุของการกระจายนี้ อาจมาจากการบังคับ การแสวงหา

งานทำ� การคา้หรอืนโยบายของเจ้าอาณานคิม 3) มคีวามทรงจำ�รว่ม

เกี่ยวกับถิ่นกำ�เนิด 4) มีอุดมคติและพันธะร่วมในการรักษา ฟื้นฟู 

สร้างความปลอดภัย ความมั่งค่ังแก่มาตุภูมิ 5) มีสำ�นึกร่วมและ

กระบวนการเคลื่อนไหวเพื่อกลับมาตุภูมิ 6) มีสำ�นึกความเป็นกลุ่ม

ชาตพินัธ์ทีุเ่ขม้ขน้ 7) มคีวามสมัพนัธไ์มร่าบรืน่กบัสงัคมของประเทศ

ทีต่นอาศยัอยูใ่นปจัจุบัน 8) มคีวามเหน็อกเหน็ใจและมคีวามเปน็ปกึ

แผ่นหรือความสมานฉันท์กับคนพลัดถิ่นชาติพันธ์ุเดียวกันในอีก

ประเทศ และ 9) อาจจะมชีวีติทีเ่ฉพาะในประเทศพกัพงิทีม่ขีนัตธิรรม

ต่อความแตกต่างทางเชื้อชาติและวัฒนธรรม

 	 ทำ�นองเดยีวกนั พทิยา ฟสูาย (2553) ศึกษาวจิยัในโครงการ

ศึกษาวิจัยเรื่อง กระบวนการเคลื่อนย้ายแรงงานข้ามชาติจากพม่าสู่
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แม่ฮ่องสอน กรณีศึกษากลุ่มไทยใหญ่ กะเหรี่ยงและคะยาห์ พบ

สาเหตกุารยา้ยถิน่จากประเทศหลกัของตน้ทาง คอื 1) ปจัจยัผลกัดนั

อันเกิดจากปัจจัยทางด้านสังคมและการเมืองเคลื่อนย้ายส่วนหนึ่ง

อาจเกิดจากความไม่พอใจสภาพสังคมหรือการเมืองในประเทศได้ 

เช่น การเมืองมีความวุ่นวาย กีดกันเชื้อชาติ วรรณะ หรือความคิด

เห็นทางการเมือง 2) ปัจจัยผลักดันอันเกิดจากสภาพทางด้าน

เศรษฐกิจในเมียนมา อันเป็นผลจากความรุนแรงของรัฐบาลทหาร     

เมยีนมา หรอืจากโครงการตา่ง ๆ  ของรฐับาลเมยีนมา กระนัน้ผูเ้ขยีน

เห็นว่าทั้งสองประเด็นที่พิทยา ค้นพบค่อนข้างมีความละม้าย

คล้ายคลึงกับเหตุปัจจัยที่ชาวโรฮินจาที่ปรากฎการจับกุมคุมกักตัว    

ในจังหวัดนครศรีธรรมราช ให้เหตุผลในการตัดสินย้ายถิ่นออกมา        

จากรัฐยะไข่ ในประเทศเมียนมา

 	 บุษยรัตน์ กาญจนดิษฐ์ (2549) ศึกษาวิจัยเรื่อง “วิถีชีวิต

ของแรงงานข้ามชาติที่มาจากประเทศเมียนมา ในพื้นที่กรุงเทพ-

มหานคร: กรณีศึกษาแรงงานข้ามชาติในโครงการสอนภาษาไทย-

อังกฤษของคณะกรรมการรณรงค์เพื่อประชาธิปไตยในเมียนมา” มี

ข้อค้นพบใน 4 ประเด็นด้วยกัน โดยพบว่าแรงงานข้ามชาติที่มาจาก

ประเทศเมียนมาเป็นใครนั้น สามารถตอบได้ใน 2 ลักษณะ คือ      

ตอบโดยข้อเท็จจริง และตอบโดยอิงกับตำ�แหน่งแห่งท่ีของคนถาม 

การตอบโดยข้อเท็จจริง พบว่าแรงงานระดับล่างจากเมียนมาเดิม

เปน็กลุม่ชาตพินัธุใ์นประเทศเมยีนมาและบางสว่นกเ็ปน็คนเมยีนมา

โดยสิ่งที่คนกลุ่มนี้ต้องเผชิญคล้ายคลึงกันคือ ระบอบการปกครอง

แบบเผด็จการทหารเมียนมาร์ที่พยายามจะรวมความแตกต่างให้

กลายเป็นหนึ่งเดียวผ่านความคิดเรื่องนโยบายทำ�ให้เป็นเมียนมา    

โดยใช้ยุทธวิธีต่าง ๆ จนในท่ีสุดทำ�ให้ประชาชนจากเมียนมาทนไม่
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ไหวจนต้องหลบหนีออกมา อีกประการหนึ่งมาจากระบบโลกาภิ-    

วัตน์ท่ีทำ�ให้การย้ายถิ่นเป็นไปง่ายขึ้น มีการสื่อสารระหว่างแรงงาน

ขา้มชาติท่ีมาทำ�งานในประเทศไทยกบัญาตพิีน่อ้งทีย่งัอยูใ่นประเทศ

เมียนมาว่ามีความสะดวกสบายมากกว่า ทำ�ให้การย้ายถ่ินสามารถ

เกิดข้ึนได้ง่ายกว่าในอดีต สำ�หรับการตอบโดยอิงกับตำ�แหน่งแห่งที่

ของคนถาม  พบว่าเมื่อคนถามอยู่ในสถานะที่แตกต่างกัน คำ�ตอบที่

ได้ก็จะแตกต่างกันตามไปด้วย

 	 การศึกษาของ บุษยรัตน์ กาญจนดิษฐ์ ในข้อค้นพบตามที่ 

ผู้เขียนได้ยกอ้างตามความข้างต้นนั้น ผู้เขียนเห็นด้วย เนื่องจากการ

สอบถามชาวโรฮินจาที่ถูกคุมตัวในจังหวัดนครศรีธรรมราช พบว่า

ขอ้มลูทีไ่ดร้บันัน้กลับมคีวามแตกตา่งกันเมือ่ผู้สอบถามอยูใ่นสถานะ 

หรือตำ�แหน่งแห่งที่ของผู้ถามที่แตกต่างกันอย่างเห็นได้ชัด รวมทั้ง

ความไว้วางใจต่อผู้ถามข้อมูล

ความซับซ้อนของข้อมูลและความไว้วางใจ

	 ข้อสรุปในช่วงเวลาการอาศัยอยู่ในศูนย์พักพิงชั่วคราว      

ชาวโรฮินจากลุ่มนี้เหลือเพียง 98 คน จาก 102 คนจำ�นวน 4 คน  
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เสียชีวิตไปในระหว่างที่รักษาตัวในโรงพยาบาลหัวไทร จังหวัด

นครศรีธรรมราช ด้วยขาดอาหารและนำ�ทั้ง 4 ศพ ได้รับการฝังตาม

อยา่งหลักบทบัญญตัศิาสนาอิสลามทีส่สุานบา้นหนา้ศาล ตำ�บลหนา้

สตน อำ�เภอหวัไทร จงัหวดันครศรธีรรมราช สว่น 98 คน ทีเ่หลอืถกู

กักตัวเพื่อการสอบสวนอยู่หลังสถานีตำ�รวจภูธรหัวไทรร่วม 1 เดือน 

 	 ทวา่ข้อมลูในระหวา่งการสอบสวนอยา่งเปน็ทางการจากเจา้

หน้าที่ทางการไทย ข้อมูลการพูดคุยซักถามจากเจ้าหน้าที่ UNHCR 

ข้อมูลจากนักสื่อสารมวลชนที่เข้าไปพูดคุยซักถามผ่านล่ามชาว 

มุสลิมเมียนมาเป็นชุดเดียวกับการเป็นล่ามแปลภาษาให้ทางการ 

กลับมีมิติที่อธิบายความเดือดร้อน การละเมิดสิทธิมนุษยชนใน

ประเทศเมียนมาที่ปฏิบัติกับชาวโรฮินจา แตกต่างกับทางการไทย

ต้องการเน้นในประเด็นการกระทำ�ความผิดอาญาตามกรอบ

พฤติการณ์ค้ามนุษย์ หรือพฤติการณ์ของเครือข่ายอาชญากร         

ข้ามชาติ กับผู้ที่เกี่ยวข้องในการนำ�พาชาวโรฮินจากลุ่มนี้เข้ามาใน    

ราชอาณาจักรไทย สิ่งนี้จำ�เป็นต้องปรากฏอยู่ในสำ�นวนมากกว่า

พฤติกรรมการละเมิดสิทธิมนุษยชน

 	 นัยสำ�คัญของความไว้วางใจแรกกับพนักงานสอบสวนใน

ระยะแรก พบว่าข้อมูลที่ได้รับจากการสอบสวนชาวโรฮินจาเหล่าน้ี    

ที่ได้รับสถานะผู้ตกเป็น “เหยื่อ” ของขบวนการค้ามนุษย์กลับไม่ได้

รับความร่วมมือ เหตุผลและคำ�ตอบพบว่าความเข้าใจสะท้อนผ่าน

การสวมเครื่องแบบของพนักงานสอบสวน จะเกิดความกังวลและ

ระวังตัวมากขึ้น พวกเขาสังเกตและระวังก่อนที่จะให้ข้อมูลผ่านล่าม 

ซ่ึงพอสรุปได้ว่าการสวมเครื่องแบบของตำ�รวจไทยหรือพนักงาน

สอบสวนของไทย ทำ�ให้ท่าทีความระแวงระวังของพวกเขาเพิ่มมาก

ขึ้น ด้วยเหตุผลที่ว่าในยะไข่ ผู้ที่สวมใส่เครื่องแบบหรือยูนิฟอร์ม มี

้
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อาวุธติดตัว จะถูกให้ความหมายเป็นพวกที่คอยคุกคามกดขี่ และ 

เป็นผู้ที่กวาดต้อนไล่สังหารชาวมุสลิมโรฮินจา ร่วมกับชาวพุทธ        

ยะไข่มาอย่างยาวนาน 

 	 จากข้อมลูหญงิสาวชาวโรฮินจาอยา่งนอ้ย 4 คน ทีไ่ดพู้ดคยุ

สัมภาษณบ์อกผูเ้ขยีนผา่นลา่มไดข้อ้มลูในทำ�นองเดยีวกนัว่า พวกเขา

ถูกข่มขืนโดยคนที่อยู่ในเครื่องแบบกระทำ�กับเขาติดต่อกันหลาย    

คน ครอบครัวถูกสังหารและเผาบ้านเรือน แต่หลังจากถูกข่มขืนจึง

ยอมหนีออกมาจากยะไข่ ด้วยการชักชวนของเพื่อนชาวมุสลิม         

โรฮินจาด้วยกัน ผู้ที่อยู่ในเครื่องแบบและติดอาวุธถืออำ�นาจที่ถูกส่ง

มาโดยทางการของเมียนมา ในสายตาของหญิงมุสลิมโรฮินจา คือ         

ผู้คุกคามชีวิต และล้วนแต่เป็นผู้โหดร้าย ดังนั้นท่าทีความหวาดกลัว

ต่อพนักงานสอบสวน หรือตำ�รวจ โดยเฉพาะตำ�รวจจากกองกำ�กับ

การสืบสวนตำ�รวจภูธรนครศรีธรรมราช อยู่ในชุดเครื่องแบบสนาม 

สีเขียวคล้ายทหาร เป็นเครื่องแบบที่ทำ�ให้เกิดความหวาดกลัวอย่าง

เห็นได้ชัดไม่กล้าพูดคุยแม้ว่าจะผ่านล่ามแปลภาษาชาวมุสลิม       

เมียนมาด้วยกัน เจ้าหน้าที่ทางการไทยและล่ามต้องปลอบประโลม

และทำ�ความเข้าใจใหม่ท่าทีจึงผ่อนคลายและให้ความร่วมมือมาก     

ข้ึนภายหลงัพนกังานสอบสวน หรือเจา้หนา้ทีฝ่า่ยสบืสวนตอ้งมาพดู

คุย หรือสอบปากคำ�โดยอยู่ในชุดนอกเครื่องแบบแทน ทำ�ให้ความ

ร่วมมือในการให้ข้อมูลจึงปรากฎมากขึ้น

เหตุผลการอพยพโยกย้ายของชาวมุสลิมเมียนมา

 	 ผู้เขียนได้มีโอกาสสอบถามข้อมูลจากทั้งชายและหญิง    

ชาวโรฮินจาไม่น้อยกว่า 15 คน จากทั้งสิ้น 98 คน ที่ถูกกักตัวอยู่ใน

บรเิวณสถานตีำ�รวจภธูรหวัไทร ตลอดเวลา 1 เดอืนคอืเดอืนมกราคม 
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พ.ศ.2558 เพื่อค้นหามูลเหตุผลในการตัดสินใจเดินทางออกมา        

จากรัฐยะไข่ ประเทศเมียนมา ในส่วนนี้นอกเสียจากการพูดคุย

สอบถามในที่ควบคุมแล้ว ยังมีโอกาสเพิ่มเติมอีกหลายครั้งที่ได้พูด

คยุกบัชาวโรฮนิจา ทีอ่าศยัอยูก่บัชาวนครศรธีรรมราช ขอ้มลูท่ีไดร้บั

ตลอด 1 เดือนพอที่จะสรุปประมวลเหตุผลในการเดินทางหลบหนี

ออกจากประเทศเมียนมามุ่งสู่ประเทศไทยได้ดังต่อไปนี้

	 1.ถูกชักชวน ถูกหลอก

	 การตัดสินใจเดินทางออกจากประเทศเมียนมา ของชาว     

โรฮินจาที่ถูกจับกุมในอำ�เภอหัวไทร จังหวัดนครศรีธรรมราช ใน

ประเด็นนีพ้บว่ามลัีกษณะของการชกัชวนโดยชาวโรฮนิจาดว้ยกนัเอง  

โดยผู้ชกัชวนจะมคีวามสามารถในการผา่นเขา้ออกพรมแดนระหวา่ง

รัฐยะไข่ ประเทศเมียนมา และพรมแดนเมืองจิตตะกอง ประเทศ     

บังคลาเทศ ที่มีรอยต่อทางพรมแดนติดกัน โดยอ้างถึงการใช้ชีวิตใน

ประเทศอื่นที่ดีกว่า โดยเฉพาะประเทศเพื่อนบ้านของไทย ที่มี           

ผู้นับถือศาสนาอิสลามเป็นจำ�นวนมาก และบางส่วนถูกชักชวนโดย

พวกทีม่เีรอืประมงขนาดเลก็และขนาดใหญ ่เรยีกรอ้งคา่เดนิทางจาก

ชายฝั่งไปส่งยังเรือใหญ่ที่รออยู่ในทะเล ซึ่งส่วนนี้พบว่ามีความซับ

ซ้อนในเชิงการค้ามนุษย์เป็นชั้น ๆ ข้อมูลท่ีได้รับท้ังจากฝ่ายความ

มั่นคงที่ติดตามสถานการณ์เรื่องของการค้ามนุษย์ อธิบายว่าเป็นต้น

ทางหลักของการค้ามนุษย์ กล่าวคือ เรือเล็กจะได้ค่าจ้างในการนำ�

ชาวโรฮินจา ไปส่งยังเรือใหญ่แบบรายหัว ขณะที่เจ้าของเรือเล็กไป

เรียกค่าเดินทางจากชาวโรฮินจาผู้ตกเป็นเหยื่ออีกช้ัน เท่ากับมีราย

ได้ในการนี้เกิดขึ้น 2 ต่อ ชาวโรฮิงจาที่ตกไปถึงเรือใหญ่จะตกเป็น

เหยื่อในขบวนการค้ามนุษย์โดยสมบูรณ์ 
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	 2.การบังคับกวาดต้อน

	 ขอ้มลูทีป่รากฏอกีสว่นคอืการบงัคบักวาดตอ้น โดยพวกเขา

อา้งวา่เปน็การกระทำ�ของรฐัโดยการใชก้ำ�ลงั “ทหาร” เขา้ไปปฏบิตัิ

การกวาดล้างหมู่บ้าน ด้วยการรื้อถอนทำ�ลายบ้านเรือน ที่อยู่อาศัย 

ครอบครัวที่ขัดขืนถูกสังหาร บางครอบครัวซำ�ร้ายหญิงสาว มารดา 

บตุรสาวถูกข่มขืนสงัหารตอ่หนา้สมาชกิในครอบครวั และกวาดตอ้น

บางส่วนของผู้คนไปลงเรือที่จอดรออยู่กลางทะเลแล้ว เหยื่อไม่    

น้อยกว่า 3 ราย บอกเล่าข้อมูลเป็นไปในทิศทางเดียวกัน บางราย

เปน็นักศึกษาศาสนา ทีเ่รียนอยูใ่นบงัคลาเทศเพือ่จะกลบัมาเปน็ผูน้ำ�

ทางศาสนาในหมู่บ้าน เขาถูกเพื่อนบังคับให้ขึ้นเรือไปด้วยกันอ้างว่า

ไปเทีย่ว แตก่ลับมาสง่ยงัเรอืใหญท่ี่รออยูก่ลางทะเลหากขดัขนืจะถกู

ทำ�ร้ายอย่างรุนแรง หลายคนที่อยู่บนเรือขณะเดินทางถูกสังหาร  

ป่วย และตัดสินใจกระโดดลงไปในทะเลโดยไม่รู้ชะตากรรม

	 3.ความหวังพบญาติและแสวงหาโอกาสในประเทศท่ี 2 

และประเทศที่ 3

	 ชาวโรฮินจาที่หลบหนีออกจากแผ่นดินเมียนมา บางส่วน    

ไปอาศัยอยู่ในประเทศมุสลิมที่อยู่ทางตอนใต้ของประเทศไทย    

สำ�เร็จ เช่น มาเลเซีย อินโดนีเซีย การติดต่อสื่อสารกับญาติผู้อาศัย

ในประเทศเหล่านั้น เป็นแรงจูงใจทำ�ให้ตัดสินใจเดินทางเพื่อไป     

พักพิงในประเทศเดียวกัน เกือบทั้งร้อยเปอร์เซ็นล้วนเดินทางผ่าน

ประเทศไทยไปทั้งสิ้น แล้วแต่ว่าโชคชะตาของใครจะพบช่องทางท่ี

ทำ�ให้รอดชีวิต หรือพ้นจากขบวนการค้ามนุษย์ ผู้เขียนพอท่ีจะ

ประมวลอาชพีของญาตชิาวโรฮินจาทีไ่ปปกัหลกัในประเทศที ่3 จาก

กลุ่มที่ได้พูดคุยตลอด 1 เดือน พออนุมานได้ว่าส่วนใหญ่ไปขาย

แรงงานกลุม่แรงงานชัน้ลา่ง เชน่ แรงงานในสวนปาล์มนำ�มัน แรงงาน้

้



  วารสารสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยวลัยลักษณ์ 127

รับใช้ในครัวเรือน โดยมีการสนับสนุนเชิงซ้อนจาก “อำ�นาจ” บาง

ประการทำ�ให้คนเหล่านี้สามารถเป็นพลังในทางการเมืองได้ ใน

ประเทศเพื่อนบ้านหนึ่งของประเทศไทย

	 ทว่าการเดินทางหลบหนีออกนอกรัฐยะไข่ของชาวโรฮินจา

เหล่านั้นไม่ใช่เรื่องง่าย การแสวงหาทางออกนอกประเทศตามความ

หวังจึงขึ้นอยู่กับผู้นำ�พาออกไปสู่จุดใด กลุ่มนี้จึงเป็นผู้สมัครใจที่

แสวงหาชอ่งทางในการเดนิทางเพือ่ไปยงัประเทศที ่2 คอืประเทศไทย 

หรือประเทศที่ 3 ตามที่ครอบครัวหรือญาติมิตรของพวกเขาเดิน     

ทางบรรลุถึงที่หมาย เส้นทางระหว่างนี้เป็นตัวชี้วัดอนาคต

 	 ข้อมูลภาคสนามของชาวโรฮินจาทั้ง 98 ราย ที่ผู้เขียน 

ติดตามตลอด 1 เดือน พบว่ามีความสอดคล้องกับ “โรฮินจา 

ชาติพันธุ์ ประวัติศาสตร์ และความขัดแย้ง” ซึ่งเป็นงานเขียนเชิง

วิชาการของผู้ช่วยศาสตราจารย์ดุลยภาค ปรีชารัชช (2558) เสนอ             

ข้อวิเคราะห์นโยบายของรัฐบาลเมียนมาที่มีต่อชาวโรฮินจา ซึ่งถือ     

ว่าเป็นประเด็นหลักที่มีผลต่อปัญหาความไม่สงบและการใช้ความ

รุนแรงทางการเมืองในเมียนมา ซึ่งเป็นชุดนโยบายที่น่าสนใจและ

สัมพันธ์กับปัญหาโรฮินจา 4 ประการด้วยกันได้แก่ 

	 1) นโยบายแบ่งแยกแล้วปกครอง (Divide and Rule) มี

วิธีการที่แยบยลและหลากหลาย เช่น ส่งเสริมความระแวงและเป็น

ปรปักษ์ระหว่างชุมชนหรือระหว่างผู้ปกครองท้องถิ่น ให้ความช่วย

เหลือฝ่ายที่มีเจตนาร่วมมือกับรัฐบาลกลางในการทำ�ลายชนกลุ่ม 

น้อยฝ่ายตรงข้าม

	 2) นโยบายจู่โจมให้หนัก (Strike Hard Policy) เป็น

นโยบายขัน้เดด็ขาดทีเ่นน้การใช้เครือ่งมอืทางการทหารในการรกัษา

ความสงบเรียบร้อยและสร้างความมั่นคง โดยผ่านการเคลื่อนกำ�ลัง
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ตำ�รวจและกองทหารขนาดใหญ่ ซึ่งมีทั้งปฏิบัติการกวาดล้าง ขับไล่ 

และล่าสังหาร ตลอดจนการลงโทษขั้นประหารชีวิต

	 3) นโยบายบูรณาการหลากหลายแนวทาง (Comprehen-

sive Management Policy) กล่าวคือการเลือกใช้เครื่องมือและ

มาตรการที่มีความหลากหลายมิติ เช่น การศึกษา เศรษฐกิจ และ

วัฒนธรรม การควบคุมโรงเรียนและศาสนสถาน โดยอ้างภัยความ

มัน่คงของรฐัจะมกีารสัง่ปดิกอ่ใหเ้กดิความยากลำ�บากในการดำ�เนนิ

กิจกรรม เช่น การถอดใบอนุญาตครูสอนศาสนา เป็นต้น

	 4) นโยบายดูดกลืนทางวัฒนธรรม (Cultural Assimila-

tion) คือการบีบคั้นให้ชนกลุ่มน้อยค่อย ๆ เข้าผสมกลมกลืนกับ     

ชนกลุ่มใหญ่ ในที่สุดต้องหมดเอกลักษณ์และถูกดูดเข้าเป็นส่วน     

หนึ่งของเขตวัฒนธรรมหลัก เช่น การส่งเสริมให้มีภาษาเดียวเป็น

ภาษาประจำ�ชาติ

 	 อีกทั้ง รัฐบาลเมียนมาได้ปรับใช้นโยบายทุกประเภทเพื่อ

จัดการกับปัญหาโรฮินจา โดยมีการผลิตยุทธศาสตร์แบ่งแยกแล้ว

ปกครองเพื่อป้องกันการรวมตัวต่อต้านส่วนกลาง ดังจะเห็นได้จาก

การสร้างแนวร่วมระหว่างชุมชนพุทธเมียนมากับชุมชนพุทธยะไข่ 

เป็นต้น

 	 การคน้หาเหตผุลเบือ้งตน้การอพยพย้ายถิน่เชน่ที ่Sunil S. 

Amrith ได้อธิบายในงาน Migration and Diaspora in Modern 

Asia ( Amrith, 2011, P. 168-169) ภาพรวมชี้ให้เห็นถึงการอพยพ

ย้ายถ่ินฐานส่วนใหญ่ล้วนเป็นไป เพื่อการขยายตัวทางเศรษฐกิจ

อุตสาหกรรมของหลายประเทศในเอเชีย โดยเฉพาะในเอเชียตะวัน

ออกเฉียงใต้พบว่าประเทศไทย มีชาวเมียนมาหรือพม่าในอดีต ได้

อพยพเขา้มาในประเทศไทยเพือ่ขายแรงงาน ในชว่งยคุ 1970-2010 
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ซ่ึงอยู่ในยุคที่ Amrith เรียกว่า In the Age of globalization, 

ระหว่าง 1970-2010 มีชาวเมียนมาหลั่งไหลอพยพเข้ามาสูงถึง 1.1 

ล้านคน ซึ่งเป็นแรงงานผิดกฎหมายกระจายอยู่ในการใช้แรงงาน

ก่อสร้าง เรือประมง และภาคการเกษตร 

 	 ข้อมูลในแหล่งเดียวกับข้างต้นพบว่า เช่นเดียวกับอีกหลาย

ประเทศที่หลั่งไหลเข้ามาในประเทศไทยแต่มีสัดส่วนที่น้อยกว่า

แรงงานจากเมียนมาหลายเท่า ซึ่งแรงงานเหล่าน้ีล้วนเป็นท่ีทราบดี

อยู่แล้ว ขณะที่ชาวมุสลิมเมียนมาในนครศรีธรรมราช ที่ปรากฏชัด

ขึ้นจากผลพวงของการจับกุมมุสลิมโรฮินจาท่ีผู้วิจัยค้นพบน้ัน กลับ  

มีความแตกต่าง เบ้ืองต้นพบว่ามีการประกอบอาชีพรับจ้าง หรือ

ค้าขายเล็กน้อยในชุมชนมุสลิมที่เขาพำ�นักอาศัย พอใช้ พอกินยัง     

ชพี  แตกตา่งจากแรงงานนอกกฎหมายในระดบัมหภาค แตท่วา่การ

ย้ายถิ่นฐานของชาวมุสลิมเมียนมาที่ปรากฎขึ้นน้ันล้วนแต่มีพื้นฐาน

มาจากการถูกเบียดขับจากถิ่นฐานบ้านเกิด

บทบาทเครอืขา่ยชาวมุสลมิไทย องคก์รภาคเอกชน และองคก์ร

ระหว่างประเทศ

 	 ตลอดเวลาการพำ�นักอาศัยชั่วคราวบริเวณสถานีตำ�รวจ    

ภธูร อำ�เภอหวัไทร จงัหวดันครศรธีรรมราช นบัจากวนัแรกจนถงึวนั

ท่ีมีการเคลื่อนย้ายชาวโรฮินจาจำ�นวน 98 คน กระจายไปอาศัย 

พำ�นักชั่วคราวเพื่อรอกระบวนการส่งต่อไปยังประเทศที่ 3 รวม 28 

วัน ความช่วยเหลือในด้านเครื่องอุปโภค บริโภค นับจากวันแรกเต็ม

ไปด้วยความช่วยเหลือของชาวมุสลิมในพื้นที่อำ�เภอหัวไทร ซึ่งผู้นำ�

ทางศาสนามัสยิดต่าง ๆ ที่เข้ามาเยี่ยมชาวมุสลิมโรฮินจา ต่างระบุ 

หลักการของชาวมุสลิมทุกคนเป็นสายเลือดเดียวกัน ภาระงบ
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ประมาณของทางการทั้งในส่วนของสถานีตำ�รวจภูธรอำ�เภอหัวไทร 

หรืองบประมาณจากสำ�นักงานพัฒนาสังคมและความมั่นคงของ

มนษุยน์ครศรธีรรมราช แทบไมต้่องใชจ่้าย แตใ่นดา้นเอกสารภายใน

นั้นผู้เขียนไม่มีความชัดเจนเพียงพอ

 	 ทว่าในภาคสนามกลับพบว่าเครือข่ายมุสลิมนครศรีธรรม-

ราช โดยเฉพาะผู้นำ�ศาสนาประจำ�มัสยิดต่าง ๆ รวมไปถึงคณะ

กรรมการอสิลามประจำ�จังหวดันครศรธีรรมราช ไดเ้ขา้มามบีทความ

ในการให้ความช่วยเหลืออย่างต่อเนื่อง โดยเฉพาะด้านอาหาร        

และเสื้อผ้าสวมใส่ มัสยิดอัตตั๊กวา บ้านหน้าศาล อำ�เภอหัวไทร 

จังหวัดนครศรีธรรมราช เป็นศูนย์กลางการบริจาคจากเพื่อนชาว

มสุลมิ และโรงครวัสำ�หรบัผลิตอาหาร อยา่งเป็นระบบและเครอืขา่ย

โรงเรียนสอนศาสนาหลายจังหวัดได้เข้ามาเยี่ยมเยียนพร้อมส่งผ่าน

ความช่วยเหลืออย่างต่อเนื่อง

 	 ในความช่วยเหลือนั้นเริ่มพบคนอีกกลุ่มหน่ึงที่เข้ามามี

บทบาทในการพดูคยุ และสอนบางอย่างกบัชาวโรฮนิจา จนเจา้หนา้ที่

สงัเกตและหา้มคนกลุม่นีเ้ขา้มา เมือ่ไดม้โีอกาสพดูคยุเกบ็ขอ้มลูกลบั

มขีอ้สงสยัทีเ่พิม่ขึน้จากขอ้มลูทีไ่ด้รบั คนกลุ่มน้ีได้นำ�เอกสารมาแสดง

ตนเป็นชาวโรฮนิจาทีอ่าศยัอยูใ่นประเทศไทยแล้วคนละหลายป ีเชน่ 

ทีก่รงุเทพมหานคร เชยีงใหม ่ระนอง เปน็ตน้ คนเหลา่นีแ้สดงตวัและ

แสดงถึงบทบาทในการช่วยเหลือชาวโรฮิงจาพลัดถิ่น โดยใกล้ชิดกับ

องคก์รการกศุลแหง่หนึง่ (ขอสงวนชือ่) บางคนเดนิทางมาดว้ยรถยนต์

หรูหราราคาแพง  พยายามส่งผ่านความชว่ยเหลือดา้นเครือ่งอปุโภค 

และเชื่อมโยงกับบางองค์กรในต่างประเทศ โดยมีสถานีโทรทัศน์

เฉพาะกลุ่มคอยติดตามสนับสนุนส่งกระจายข้อมูลรูปแบบเฉพาะ     

ที่อิงกับข้อมูลความเดือดร้อนของชาวมุสลิมโรฮินจากลุ่มน้ี แต่ใน    
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ทางกลับกันหน่วยงานความมั่นคง ได้ติดตามข้อสงสัยกับพฤติกรรม

บางประการที่มีความไม่ชัดเจนของคนกลุ่มนี้ ข้อมูลเชิงลึกยังพร่า

ซ้อนระหว่างความจริง และข้อมูลเชิงลึกยิ่งกว่าน้ัน ท้ังองค์กรภาค

เอกชนที่ยื่นมือเข้ามาเพียงแค่ผิวเผิน แต่เป็นที่น่าสังเกตว่าหลังคน 

กลุ่มนี้เดินทางกลับไปได้ไม่นาน ความพยายามในการหลบหนีของ     

ชาวโรฮินจาเกิดขึ้นแต่เจ้าหน้าที่ป้องกันไว้ได้ ขณะเดียวกันการให้  

การข้อมูลการเดินทางกลับเปลี่ยนแปลงหรือผันผวนไป ระหว่างมี

ความสมัครใจในการเดินทาง และการถูกบีบบังคับ

 	 การเปิดเผยข้อมูลของสื่อสารมวลชนอย่างต่อเนื่องนับ     

จากวันแรกผ่านไป 10 วัน ในวันที่ 21 มกราคม พ.ศ.2558 ทำ�ให้

องค์กรที่เกี่ยวข้องอย่างสำ�นักงานข้าหลวงใหญ่ผู้ลี้ภัยแห่งองค์การ

สหประชาชาติ หรือ ยูเอ็นเอชซีอาร์ ประจำ�ประเทศไทย (United 

Nations High Commissioner for Refugees) สง่ นายเซริจ์ เบอร์

โทมิโอ 
2 เจ้าหน้าที่ภาคสนาม ฝ่ายคุ้มครอง ยูเอ็นเอชซีอาร์ประจำ�

ประเทศไทย พร้อมด้วยคณะได้ลงพ้ืนที่เข้าเยี่ยมเยียนชาวโรฮินจา     

ได้กล่าวว่ายูเอ็นเอชซีอาร์ ประจำ�ประเทศไทยได้เข้าประสานเพื่อ

ใหก้ารชว่ยเหลอืชาวโรฮินจาเหลา่นีอ้ยา่งเตม็ทีต่อ่ทกุฝา่ยทีเ่กีย่วขอ้ง 

และยืนยันว่าจะไม่เข้าไปแทรกแซง หรือก้าวก่ายในการดำ�เนินการ

ตามกฎหมายของประเทศไทย ขณะเดยีวกนัไดป้ระสานงานกบัสว่น

ทีเ่กี่ยวข้องเพื่อหาชอ่งทางในการสง่ต่อชาวโรฮนิจาทีต่อ้งการอพยพ

ไปยงัประเทศที ่3 ในขณะนี ้คอื สหรฐัอเมรกิา ทีใ่หก้ารยอมรบั และ

มีชาวโรฮินจาส่วนหนึ่งได้อพยพไปอาศัยที่นั่นแล้ว

2 ผู้เขียนสัมภาษณ์เมื่อวันที่ 21 มกราคม พ.ศ.2558 เวลา 10.00 น. ณ สถาน

ที่พักพิงชั่วคราวชาวโรฮินจา สภ.หัวไทร จังหวัดนครศรีธรรมราช
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 	 ส่วนกรณีการฆ่าล้างเผ่าพันธ์ุตามความผิดในกฎบัตรสห-

ประชาชาติ ในพื้นที่พำ�นักดั้งเดิมของพวกเขา สหประชาชาติได้ให้

ความสำ�คัญเข้าประสานกับทุกส่วน โดยเฉพาะกับรัฐบาลผู้ปกครอง

พ้ืนที่ เพื่อแก้ไขปัญหาอย่างนุ่มนวลโดยไม่ต้องการเข้าไปปะทะต่อ

ฝ่ายหนึ่งฝ่ายใด เนื่องจากไม่มีประโยชน์ใด ๆ เกิดขึ้น นายเบอร์โท  

มิโอ ยืนยันในวันนั้น 

 	 นับจากวันนั้นได้ติดตามมาอย่างต่อเนื่องบทบาทท่ีจะเร่ง    

ส่งต่อให้ความช่วยเหลือชาวโรฮินจา กลับไม่ได้รับความรวดเร็ว      

เช่นที่หลายคนตั้งข้อสังเกตแม้ว่าจะอ้างถึงประเทศที่ 3 อย่าง

สหรฐัอเมรกิา ทีพ่รอ้มรบัชาวโรฮนิจา แตจ่นถงึขณะนีไ้มม่เีจา้หนา้ที่

คนใดยืนยันได้ว่ามีชาวโรฮินจาไปพำ�นักยังประเทศท่ี 3 ด้วยความ 

ช่วยเหลือของยูเอ็นเอชซีอาร์ ชาวโรฮินจาจำ�นวน 98 รายกลุ่มนี้      

ยังกระจายพำ�นักอยู่ในประเทศไทย แท้จริงแล้วการเคลื่อนไหวของ

องค์กรระหว่างประเทศเช่นนี้จึงน่าศึกษาถึงอุปสรรคเชิงซ้อนจาก

อิทธิพลโครงสร้างของนโยบายระหว่างประเทศหรือไม่ โดยเฉพาะ

อำ�นาจฉากหลังนโยบายของยูเอ็นเอชซีอาร์
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การปรากฏตัวของผู้พลัดถิ่นในนครศรีธรรมราช

 	 ในการตดิตามศึกษาค้นหาขอ้มลูของชาวโรฮนิจา ทีป่รากฏ

ขึ้นในนครศรีธรรมราช นับได้ว่าเป็นครั้งแรกในการถูกควบคุมไว้ได้

จำ�นวนหลกัรอ้ย ซึง่ก่อนหนา้นัน้ล้วนแต่ปรากฏอยูใ่นจงัหวดัทางภาค

ใต้ฝั่งตะวันตกหรือในโซนแถบทะเลฝั่งอันดามันตลอดเวลา 1 เดือน

ที่ผู้เขียนได้ตระเวนเข้าออกอยู่ในที่ควบคุม พบปะผู้คนเกี่ยวข้อง 

หลายส่วนดว้ยกนั หนึง่ในจำ�นวนนัน้พบวา่ ในพืน้ท่ีเริม่ตน้ของอำ�เภอ

หัวไทร การปรากฏตัวขึ้นของชาวมุสลิมโรฮินจา ทั้งที่อาศัยอยู่ใน 

พื้นที่นครศรีธรรมราช และต่างจังหวัดเข้ามาแสดงความช่วยเหลือ

ตา่งพดูภาษาไทยไดอ้ยา่งชดัเจน แตท่วา่สำ�เนยีงยงัคงมรีอ่งรอยของ

ความเป็นต่างชาติ  

 	 และเมื่อผู้เขียนศึกษาข้อมูลสืบค้นผ่านชาวมุสลิมเมียนมา    

ที่เดินทางมาจากมัณฑะเลย์เมื่อ 25 ปี ก่อนซึ่งเป็นผู้เชื่อมโยงไปหา

ชาวมุสลิมโรฮินจา และชาวมุสลิมกลุ่มชาติพันธุ์อื่นอีกหลายคน        

ในอีกหลายอำ�เภอของจังหวัดนครศรีธรรมราช ปรากฏชาวโรฮินจา 

ซึ่งได้อพยพมาปักหลักทำ�มาหากินอยู่ในพื้นที่เหล่านั้นหลายคนด้วย

กัน ล้วนมีห้วงระยะที่อาศัยอยู่ในพื้นที่ของประเทศไทยมามากกว่า 

10 ปีขึ้นไป หลายคนประกอบอาชีพเล้ียงตัวเองมีครอบครัวจนมี       

ลูกอยู่ในวัยเรียนมัธยมภาคบังคับจนจบแล้ว แต่กลับไม่สามารถเข้า

เรียนต่อในระดับอุดมศึกษาได้ เนื่องจากมีปัญหาด้านเอกสารระบบ

ทะเบียนราษฎร์

 	 ข้อมูลเบ้ืองต้นพบว่านอกจากชาวมุสลิมโรฮินจา และ      

ชาวมุสลิมที่ไม่ใช่โรฮินจาแต่พวกเขาอธิบายที่มาและชาติพันธุ์            

ตัวเอง ว่าเป็นมุสลิมที่เดินทางมาจากรัฐอื่นของเมียนมา ที่ปรากฏ

ตัวประกอบอาชีพอยู่ในจังหวัดนครศรีธรรมราช ซึ่งส่วนใหญ่แล้ว     
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พบว่ามีอาชีพขายโรตีเร่ รับซื้อของเก่า และรับจ้างทั่วไป  

 	 ชาวมสุลมิโรฮนิจารายหนึง่ ซึง่ขอสมมตนิามในท่ีน้ีว่า “ซอ” 

ซอได้อพยพมาอาศัยอยู่ในอำ�เภอหน่ึงของจังหวัดนครศรีธรรมราช 

มาแล้วกว่า 15 ปี ประกอบอาชีพขายโรตีเร่ มีภรรยาเป็นชาวไทย

มุสลิม เมื่อราว 5 ปีที่ผ่านมาแต่อีกนัยหนึ่งยังสามารถตดิต่อกับพื้นที่

ยะไข่ได้ และติดต่อชาวโรฮินจาที่อาศัยอยู่ในประเทศที่ 3 ได้ผ่าน     

บางช่องทางการสื่อสาร “ซอ” เป็นหนึ่งในหลายรายท่ีนายหน้าค้า

มนุษย์ได้ติดต่อเพื่อให้จ่ายเงินค่าไถ่หลานของเขาที่ถูกกักตัวอยู่      

บนเขาแก้ว อำ�เภอสะเดา จงัหวดัสงขลา ในราคา 80,000 บาท หลงั

จากที่เขาได้โอนจ่ายผ่านสถาบันทางการเงินแห่งหนึ่งในจังหวัด

นครศรีธรรมราชไปแล้ว ถูกเรียกเพิ่มอีก 50,000 บาท  แต่ไม่มีเงิน

พอท้ายที่สุดหลานชายถูกสังหารบนเขาแก้วซึ่งเป็นต้นเรื่องของการ

ค้นพบหลุมศพจำ�นวนมาก และเป็นจุดเร่ิมต้นทลายขบวนการค้า

มนุษย์ครั้งใหญ่ของประเทศไทย 

 	 การสื่อสารสัมพันธ์ระหว่างกันของชาวโรฮินจา พบว่ามี

ลักษณะของความเป็นเครือข่ายพอสมควร โดยครั้งหน่ึงผู้เขียน

สามารถโทรศัพท์พูดคุยกับชาวโรฮินจา ขณะอยู่บนเรือในน่านนำ� 

ของจังหวัดระนอง ซึ่งเป็นหมายเลขที่ได้จากมุสลิมเมียนมารายหนึ่ง

ที่มีความกว้างขวางในวงของผู้พลัดถิ่นที่ปักหลักอยู่ในประเทศไทย 

มีสถานะเป็นผู้ที่ได้รับความไว้วางใจในการประสานต่าง ๆ สามารถ

ออกหนา้เปน็ตวัแทนเขา้เจรจาตอ่รอง หรอืใหก้ารชว่ยภาครฐัได ้โดย

คาดหวังว่าหากข้อมูลนี้ถูกเผยแพร่ ทางการและสื่อมวลชนทราบ 

เร่ืองและสามารถติดต่อกับชาวโรฮินจาท่ีอยู่บนเรือได้จะได้รับการ 

ช่วยเหลือให้ขึ้นฝ่ังได้ ส่วนชาวโรฮินจาที่ผู้เขียนได้มีโอกาสพูดคุย      

ในเรอืนัน้ไมน่าน ทราบภายหลังว่าได้ถกูผลักดันออกนอกน่านนำ�ไทย

้

้
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ไปโดยกองทพัเรอื และทีสุ่ดปลายทางของเรอืลำ�นัน้ไดไ้ปถงึประเทศ

อินโดนีเซีย นั่นแสดงให้เห็นและน่าเชื่อได้ว่า ความเชื่อมโยงของการ

ส่ือสารระหว่างพื้นที่ถูกสื่อถึงกันก่อนแล้วก่อนที่จะมีการนัดหมาย

อพยพออกมาจากเมยีนมา ไมไ่ดม้กีารเดนิทางออกมาโดยไรจุ้ดหมาย

แต่ทว่ามีเครือข่ายที่ซับซ้อนเชื่อมโยงอยู่พอสมควร

มุสลิมเมียนมาความหมายและการจำ�แนก

 	 ตลอดการลงพื้นที่ช่วงแรกคือเดือนมกราคม พ.ศ.2558  

หลังจากนัน้ผูเ้ขยีนไดส้รา้งความสัมพนัธท์ีด่กีบัชาวโรฮนิจา และชาว

มุสลิมเมียนมา ซึ่งเขาอ้างว่าเดินทางมาจากมัณฑะเลย์เมื่อ 25 ปี  

ก่อน ข้อมูลที่ได้รับมาตลอดในปี พ.ศ.2559 พบว่าไม่เฉพาะชาว         

โรฮินจาเท่านั้น ที่กลายสภาพเป็นผู้พลัดถิ่นอาศัยอย่างถาวรอยู่ใน

จังหวัดนครศรีธรรมราช เช่น ชาวมุสลิมเมียนมาที่ขอสมมติชื่อในที่

นี่ว่า “ฮิม” ซึ่งมีภรรยา 2 คนเป็นชาวมุสลิมเมียนมา 1 คน และไทย

มุสลิม 1 คน ให้ข้อมูลว่ามีชาวมุสลิมที่เดินทางมาจากเมียนมา ที่

อาศัยอยู่ในนครศรีธรรมราชกระจายอยู่ในหลายอำ�เภอมีอยู่ด้วยกัน

ประมาณ 130 คนเศษ ล้วนแต่อาศัยอยู่ในนครศรีธรรมราชเกินกว่า 

10 ปีทั้งสิ้น โดยแต่ละกลุ่มนั้นมาจากหลายรัฐด้วยกัน มีช่องทางใน

การเดินทางเข้ามาอาศัยอยู่ในประเทศไทยแตกต่างกันแต่ทุกคน

สามารถตดิตอ่กนัได ้จากการทีอ่าศยัอยูใ่นพืน้ทีจ่นมคีวามคุน้เคยกนั 

เกิดความไว้เนื้อเชื่อใจ ไว้วางใจกัน ก่อให้เกิดเป็นเครือข่ายเชื่อมโยง

เฉพาะในลักษณะของชาติพันธุ์ชาวมุสลิมเมียนมา โดยท่ีไม่ปรากฎ

วา่มสีมาชิกในเครอืขา่ยเปน็ชาวพทุธเมียนมาปะปนอยูใ่นเครือขา่ยนี ้

เมือ่มชีาวเมียนมาเดอืดรอ้นจะมกีารใหก้ารชว่ยเหลอืเช่นการเปน็ลา่ม

ให้ทางการ หรือประสานงานกับทางการ เป็นต้น
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ชาติพันธุ์ ได้จำ�แนกกลุ่มมุสลิมในเมียนมาออกเป็น 4 กลุ่มหลัก      

คือ (J.A. Berlie, 2008, P.7)

	 1.ชาวมสุลมิเช้ือสายอนิเดยี บงัคลาเทศ และปากสีถาน ถอื

เป็นชุมชนชาวมุสลิมขนาดใหญ่ในเมียนมา

	 2.ชาวมุสลิมอาระกันที่ หรือ โรฮินจา มีอัตลักษณ์ทาง

วัฒนธรรมที่พิเศษแตกต่างไปจากกลุ่มแรก

	 3.ชาวปันทาย หรือชาวหุย เป็นจีนมุสลิมท่ีสืบเช้ือสายมา

จากพวกอาหรับ เปอร์เซียและเอเชียกลาง หากแต่ได้อพยพมาตั้ง

รกรากอยู่ในเขตการค้าสำ�คัญของเมียนมา

	 4.ชาวเมียนมามุสลิม หรือที่เรียกกันว่าพวกเซอบาดี (Zer-

badee) ปรากฏครั้งแรกในรายงานสำ�มะโนประชากรอาณานิคม  

เมียนมาที่ข้าราชการอังกฤษทำ�ขึ้นเมื่อปี ค.ศ.1891 

 	 การปรากฏชาวมุสลิมเมียนมา ที่ผู้เขียนได้พบและสังเกต

เห็นความเชื่อมโยงระหว่างกันเป็นครั้งแรกยังเหมารวมว่าพวกเขา

เปน็ชาวโรฮนิจาพลัดถิน่ แตท่ว่าเมือ่ศึกษาลงลกึลงไปแมว้า่จะนบัถอื

ศาสนาอิสลามเช่นเดียวกันกลับพบความแตกต่างทางชาติพันธุ์  

หลายคนทีม่โีอกาสพบและพดูคุยกันแล้วพอเหน็ได้ถงึความแตกตา่ง 

ผู้เขียนจึงใช้คำ�ว่า “มุสลิมเมียนมา” เป็นคำ�ที่ให้ความหมาย อธิบาย

ความเป็นผู้พลัดถิ่นท่ีไม่เฉพาะชาวโรฮินจา ที่ต้องพลัดถ่ินฐานออก 

มาจากเมียนมา แต่ยังมีชาวมุสลิมชาติพันธุ์อื่นอีกที่อยู่ในวงเดียวกัน 

และอาศยัอยูใ่นพืน้ทีใ่กลเ้คียงกนัในขอบเขตจังหวดันครศรธีรรมราช 

ผูเ้ขยีนจงึขอใชค้ำ�จำ�กดัความทีค่รอบคลมุความเปน็มสุลมิทีเ่ดนิทาง

พลัดถิ่นออกมาจากเมียนมา อันเป็นความหมายรวมท่ีเห็นว่าน่าจะ

เป็นความหมายที่เหมาะสม 
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	 พื้นที่อาศัยของชาวมุสลิมเมียนมา ในจังหวัดนครศรี-    

ธรรมราช ที่กระจายตัวอยู่ในหลายอำ�เภอ เมื่อติดตามข้อมูล

สงัเกตการณเ์บือ้งตน้พบวา่พืน้ทีอ่าศยัของเขาจะเลอืกอาศยัในพืน้ที่

ชุมชนมุสลิมดั้งเดิมเป็นหลัก โดยมีศูนย์กลางของชุมชนนั้นเป็น    

มสัยดิ สถานทีป่ระกอบศาสนกิจ ลักษณะบา้นเรอืนจะมกีารเช่าบา้น

แบบง่าย ๆ  มคีวามสะดวกในการประกอบอาชีพ เช่น ขายโรตเีร ่หรอื

ขนมตามความนิยมในพื้นที่อาศัย ซึ่งปัจจุบันมีพัฒนาการในวิธีการ

ขายพบวา่เมือ่ 5 ปกีอ่นลว้นใชร้ถเขน็เรเ่ปน็หลกั แตใ่นปจัจบุนัมกีาร

ปรับใช้รถจักรยานยนต์ดัดแปลงพ่วงข้าง และมีสินค้าขนมแบบใหม่

เชน่ ขนมเครป นำ�อัดลม หรอืขนมขบเค้ียวมากข้ึน การขายโรตมีีแนว

โน้มลดลง 

 	 ความกลมกลนืในชมุชนจากความเปน็คนตา่งชาต ิไมถ่อืเปน็

อุปสรรคในการอาศัยในพื้นที่เนื่องจากมีศาสนาอิสลามเดียวกันกับ

ผู้คนชาวไทยมุสลิมในชุมชนอาศัย ทำ�ให้เกิดความกลมกลืนกับวิถี

ชวีติ วฒันธรรม ประเพณี และศาสนาของพืน้ถิน่แฝงฝงั การละหมาด

ประจำ�วันชาวมุสลิมเมียนมาจะเข้าร่วมเป็นประจำ� รวมทั้งประเพณี

ที่เกี่ยวศาสนาห้วงเวลาต่าง ๆ มีการเข้าไปสนับสนุนช่วยเหลือด้าน

แรงงาน หรือสิ่งที่สามารถสนับสนุนได้อย่างเต็มท่ีกับศาสนสถาน 

ศาสนาจึงเป็นแกนสำ�คัญทำ�ให้ชาวมุสลิมเมียนมาสามารถมีความ

กลมกลืนกับชุมชนอาศัย ทั้งยังมีพฤติกรรมสังคมเช่นเดียวกับชาว

มสุลมิพืน้ถิน่เชน่การพบปะตามรา้นนำ�ชาจดุศนูยร์วมของสมาชกิใน

ชุมชน โดยเฉพาะชายมุสลิมเมียนมาเป็นต้น 

 	 การอาศัยในชุมชนมุสลิมเมียนมา ชุมชนยอมรับในฐานะ      

ผู้นับถือศาสนาอิสลาม เช่นเดียวกับคนไทยมุสลิมในชุมชน สัมพันธ- 

ภาพระหว่างกันมีความกลมกลืน ปรากฏการณ์ยอมรับจนมีการ

้

้
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แต่งงานเกิดขึ้นระหว่างชายชาวมุสลิมเมียนมา และหญิงชาวไทย

มุสลิม หรือหญิงชาวมุสลิมเมียนมา แต่งงานกับชาวไทยมุสลิม ขณะ

ที่ชาวมุสลิมเมียนมาที่แต่งงานอยู่กินด้วยกันเองนั้นเมื่อมีบุตรจะ    

ก่อเกิดปัญหาสถานะทางทะเบียนและการเข้าถึงสวัสดิการของรัฐ 

ไทย ปญัหาทีป่รากฏคอืบตุรไมส่ามารถเขา้เรยีนในระดับปรญิญาตรี

ได้ หรือการเข้าถึงสิทธิการรักษาพยาบาล  

สถานะและพื้นที่การต่อรองของชาวมุสลิมเมียนมา

 	 ชาวมุสลิมเมียนมาที่กระจายตัวพำ�นักอยู่ ในจังหวัด

นครศรีธรรมราช ส่วนใหญ่มีลักษณะการแฝงฝังอาศัยอยู่ในชุมชน

ปะปนกับชาวไทยมุสลิม เป็นสมาชิกในวัฒนธรรมทางศาสนาโดยมี

สภาพเป็นเครอืขา่ยทีม่กีารตดิตอ่เชือ่มโยงถงึกนัทัง้หมด และมบีคุคล

ที่มีสภาวะของผู้นำ�เครือข่ายที่คอยเป็นผู้ประสานงานในด้านต่าง ๆ  

ขณะทีผู้่ประสานงานจะมีสถานะทีถ่กูยอมรบัจากกฎหมายไดร้บัรอง

ในการเป็นล่ามแปลภาษาเมียนมา ในกระบวนการยุติธรรมของรัฐ

ไทย และเป็นผู้ที่มีบทบาทเชื่อมโยงกับเจ้าหน้าที่รัฐ ส่วนสถานะทาง

กฎหมายของผู้ประสานงานกลับมีความไม่ชัดเจนและมีความ

คลุมเครือ ดังนั้นอาจกล่าวได้ว่ามีสภาพเป็นผู้ท่ีอยู่ภายในกฎหมาย

ขณะเดียวกันไม่มีความชัดเจนในสถานะตัวตนตามกฎหมายไทย

 	 มุสลิมเมียนมาที่ผู้เขียนขอใช้ชื่อสมมติว่า “หมัด” เป็น     

หน่ึงในน้ัน การสร้างพื้นที่ตัวตนสามารถติดต่อสื่อสารเจ้าหน้าที่รัฐ

ไทยในระดับสูงได้โดยไม่ยากเย็น บทบาทที่สามารถร้องขอให้เจ้า

หน้าที่รับการร้องทุกข์จากชาวเมียนมาปรากฏชัดหากชาวเมียนมา

เข้าร้องทุกข์กับเจ้าหน้าที่รัฐ และดูเหมือนว่าจะไม่ได้รับความสนใจ 

“หมัด” สามารถประสานงานให้เจ้าหน้าที่รับข้อร้องทุกข์ได้ ขณะที่ 
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“หมัด” แลกเปล่ียนกับการทำ�หน้าที่ในกฎหมายของรัฐไทยให้         

เจ้าหน้าที่ได้อย่างเต็มที่  แต่ในเวลาเดียวกัน “หมัด” สามารถสร้าง

พื้นท่ีการยอมรับในอำ�นาจการต่อรองของเขาในแวดวงชาวมุสลิม            

เมียนมาพลัดถิ่นในจังหวัดนครศรีธรรมราช ได้อย่างไม่ยากเย็น  

สรุป

 	 ปรากฏการณ์โรฮินจา ที่เกิดขึ้นในจังหวัดนครศรีธรรมราช 

กลายเป็นเรื่องใหญ่ที่นำ�ไปสู่การขยายผลทลายเครือข่ายขบวนการ

ค้ามนุษย์ในประเทศไทย ซึ่งมีทั้งนักธุรกิจ นักการเมืองท้องถ่ิน 

ข้าราชการพลเรือน ข้าราชการตำ�รวจ และข้าราชการทหาร ถูก

จับกุมดำ�เนินคดีบางรายหลบหนีออกนอกประเทศ และนำ�ไปสู่การ

ยดึทรพัยจ์ำ�นวนมาก แตป่รากฏการณ์ทีเ่กดิขึน้กลบัคน้พบว่ามีผูพ้ลดั

ถิ่นชาวมุสลิมเมียนมา ที่อาศัยพำ�นักอยู่ในจังหวัดนครศรีธรรมราช  

มีลักษณะเป็นเครือข่ายเชื่อมโยงถึงกันมีการแฝงฝังอาศัยในชุมชน

มุสลิมแบบผสมกลมกลืนโดยอาศัยการยอมรับวัฒนธรรมศาสนา

อิสลามแบบเดียวกัน การสร้างตัวตนเป็นศาสนิกเดียวกันทำ�ให้เกิด

การยอมรับจากชุมชนแห่งที่พำ�นัก สร้างครอบครัวสัมพันธ์กับชาว

ไทยมุสลิม ขณะที่ผู้ประสานงานที่อยู่ในฐานะ “ผู้นำ�” เครือข่ายได้

สร้างพื้นที่ต่อรองกับผู้ใช้อำ�นาจทางกฎหมาย โดยมีพื้นที่ตัวตนใน

กฎหมาย ขณะเดียวกันพื้นที่ตัวตนนอกกฎหมายมีความพร่ามัว แต่

ในเวลาเดยีวกนัสามารถสรา้งพืน้ทีก่ารยอมรบัและเพิม่ขยายอำ�นาจ

การต่อรองในสถานะ “นำ�” กับเครือข่ายมุสลิมเมียนมาในจังหวัด

นครศรีธรรมราช
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หมายเหตุ

 	 บุคคลชาวมุสลิมเมียนมาที่ปรากฏในเนื้อหาเป็นบุคคลท่ีมี

ตัวตนจริง แต่ผู้เขียนใช้ชื่อสมมติและมีเจตนาที่จะไม่ระบุพื้นที่      

พำ�นักชัดเจน เพื่อปกป้องเขาเหล่านั้นตามสมควร
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